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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

tot oprichting van een Instituut
voor Bedrijfsjuristen

créant un Institut des
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Documents précédents :
Doc 50 385/ (1999-2000) :
001 : Projet transmis par le Sénat sous la législature précédente et relevé

de caducité.

Voorgaande documenten :
Doc 50 385/ (1999-2000) :
001 :  Ontwerp overgezonden door de Senaat tijdens de vorige

zittingsperiode en van verval ontheven.

Nr. 1 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 2

Dit artikel vervangen door wat volgt :

«Art. 2. — Er bestaat voor geheel België een Instituut
voor bedrijfsjuristen, hierna «het Instituut» genoemd, dat
rechtspersoonlijkheid bezit.  De zetel van het Instituut is
gevestigd in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het Instituut bestaat uit een Nederlandstalig en een
Franstalig college, hierna «de colleges» te noemen, die
elk evenveel leden tellen.

Het Instituut heeft tot taak :
- de ledenlijst op te stellen;
- de deontologische regels van het beroep van

bedrijfsjurist vast te stellen en toe te zien op de naleving
ervan.

N° 1 DE M. BOURGEOIS

Art. 2

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 2. — Il existe, pour l’ensemble de la Belgique,
un Institut des juristes d’entreprise, ci-après dénommé
«l’Institut», qui jouit de la personnalité civile. Le siège
de l’Institut est établi dans la Région de Bruxelles-Ca-
pitale.

L’Institut est composé d’un collège francophone et
d’un collège néerlandophone, ci-après dénommés «les
collèges», qui comptent un nombre identique de mem-
bres.

L’Institut a pour mission:
- de dresser la liste de ses membres;
- d’établir les règles de déontologie régissant l’acti-

vité de juriste d’entreprise et d’en assurer le respect.
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Les collèges ont pour mission:
- de promouvoir l’activité de juriste d’entreprise;

- de veiller à la formation de leurs membres en ma-
tière juridique;

- d’exprimer, d’initiative ou à la demande d’autorités
publiques ou d’institutions publiques ou privées, des avis
sur les matières faisant l’objet de leur compétence.

L’Institut peut acquérir, à titre gratuit ou onéreux, tous
biens utiles à l’exécution de ses missions.».

N° 2 DE M. BOURGEOIS

Art. 3

Supprimer cet article.

N° 3 DE M. BOURGEOIS

Art. 6bis

Après l’intitulé «Section 1re. L’assemblée géné-
rale», insérer un article 6bis, libellé comme suit:

«Art. 6bis. —  Il est créé, dans le chef-lieu de chaque
province et dans la Région de Bruxelles-Capitale, une
association des juristes d’entreprise composée des ju-
ristes d’entreprise qui ont leur résidence dans ce res-
sort. Chaque association des juristes d’entreprise élit
ses représentants à l’assemblée générale de l’Institut.».

N° 4 DE M. BOURGEOIS

Art. 7

Apporter les modifications suivantes :

A) Remplacer le § 1er par la disposition suivante:

«§ 1er.  L’assemblée générale de l’Institut est compo-
sée des personnes qui sont élues par les différentes
associations des juristes d’entreprise. L’assemblée gé-
nérale élit son président.»;

B) Au § 2, remplacer chaque fois les mots «du
conseil» par les mots «des collèges» et les mots «au
conseil» par les mots «aux collèges».

De colleges hebben tot taak :
- mee te werken aan de verdere uitbouw van de acti-

viteiten van bedrijfsjurist;
- toe te zien op de opleiding van hun leden in juridi-

sche zaken;
- adviezen te geven over materies die tot hun be-

voegdheid behoren, hetzij op eigen initiatief, hetzij op
aanvraag van overheidsinstanties of van openbare of
particuliere instellingen.

Het Instituut kan alle goederen die het voor de uit-
voering van zijn taken nuttig acht, om niet of onder be-
zwarende titel verwerven.».

Nr. 2 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 3

Dit artikel schrappen.

Nr. 3 van DE HEER BOURGEOIS

Art. 6bis

Na het opschrift «Afdeling 1.  De algemene ver-
gadering» een artikel 6bis invoegen, luidend als
volgt :

«Art. 6bis. — In de hoofdplaats van elke provincie en
in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest wordt een ge-
nootschap van bedrijfsjuristen opgericht, bestaande uit
de bedrijfsjuristen die hun woonplaats hebben in die ter-
ritoriale omschrijving.  Elk genootschap van bedrijfs-
juristen verkiest zijn vertegenwoordigers bij de algemene
vergadering van het Instituut.».

Nr. 4 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 7

De volgende wijzigingen aanbrengen :

A) Paragraaf 1 vervangen door wat volgt :

«§ 1. De algemene vergadering van het Instituut be-
staat uit de personen die zijn verkozen door de verschil-
lende genootschappen van bedrijfsjuristen.  De alge-
mene vergadering verkiest haar voorzitter.».

B) In § 2, de woorden «de raad» telkens vervan-
gen door de woorden «de colleges».
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N° 5 DE M. BOURGEOIS

Art. 8

Apporter les modifications suivantes:

A) Au § 1er, alinéa 1er, remplacer les mots «le con-
seil» par les mots «les collèges»;

B) Au § 1er, alinéa 2, remplacer les mots «le conseil
présente un rapport sur son activité pendant l’année
écoulée, et soumet» par les mots «les collèges pré-
sentent un rapport sur leur activité pendant l’année écou-
lée, et soumettent»;

C) Au § 2, alinéa 1er, remplacer les mots «Le con-
seil peut en outre convoquer l’assemblée générale cha-
que fois qu’il le juge utile. Il doit» par les mots «Les
collèges peuvent en outre convoquer l’assemblée gé-
nérale chaque fois qu’ils le jugent utiles. Ils doivent».

N° 6 DE M. BOURGEOIS

Art. 9

Apporter les modifications suivantes:

A) Remplacer l’intitulé «Le conseil» par l’intitulé
«Les collèges»;

B) Remplacer le § 1er par le § suivant:

«§ 1er. Le collège néerlandais se compose des mem-
bres d’expression néerlandaise de l’assemblée géné-
rale. Le collège français se compose des membres d’ex-
pression française de l’assemblée générale.»;

C) Remplacer les §§ 2 et 3 par ce qui suit:

«Chaque collège élit parmi ses membres, pour un
terme de trois ans, un président, un vice-président, un
secrétaire et un trésorier.».

N° 7 DE M. BOURGEOIS

Art. 10

Apporter les modifications suivantes:

A) À l’alinéa 1er, remplacer les mots «Le conseil se
réunit» par les mots «Les collèges se réunissent».

Nr. 5 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 8

De woorden «de raad» telkens vervangen door de
woorden «de colleges».

Nr. 6 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 9

De volgende wijzigingen aanbrengen :

A) Het opschrift van Afdeling 2.  «De raad» ver-
vangen door het opschrift «De colleges».

B) Paragraaf 1 vervangen door wat volgt :

«§ 1. Het Nederlandstalig college bestaat uit de
Nederlandstalige leden van de algemene vergadering.
Het Franstalig college bestaat uit de Franstalige leden
van de algemene vergadering.».

C) Paragraaf 2 en 3 vervangen door wat volgt :

«Elk college kiest uit zijn leden een voorzitter, een
ondervoorzitter, een secretaris en een penningmees-
ter, voor een termijn van drie jaar.».

Nr. 7 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 10

De volgende wijzigingen aanbrengen :

A) De woorden «de raad vergadert» vervangen
door de woorden «de colleges vergaderen».
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B) À l’alinéa 2, remplacer les mots «Ses décisions»
par les mots «Leurs décisions»;

C) Supprimer l’alinéa 3.

N° 8 DE M. BOURGEOIS

Art. 11

Remplacer cet article par l’article suivant:

«Art. 11. — § 1er. Les collèges assurent le fonctionne-
ment de l’Institut.

Ils ont tous pouvoirs d’administration et de disposi-
tion qui ne sont pas réservés à l’assemblée générale.

§ 2. Les collèges dressent la liste des membres de
l’Institut, en application des dispositions de la présente
loi.

Ils statuent sur les demandes visées à l’article 4, § 2,
dans un délai de soixante jours à compter de leur ré-
ception.

Lorsqu’ils constatent que les conditions prévues à
l’article 4 ne sont pas remplies et qu’ils estiment devoir
refuser l’inscription à la liste, les collèges notifient leur
décision à la personne en cause par lettre recomman-
dée à la poste.

Ladite personne peut demander à être entendue par
le collège, qui l’invite, par lettre recommandée à la poste,
adressée au moins quinze jours à l’avance, à se pré-
senter à la séance du collège au cours de laquelle son
cas fera l’objet d’un nouvel examen. Elle peut être as-
sistée de son conseil, avocat ou membre de l’Institut.

Si, au terme de son examen, le collège estime devoir
confirmer le refus d’inscription à la liste, il rend une dé-
cision motivée, adressée à la personne en cause par
lettre recommandée à la poste. Cette décision, qui peut
faire l’objet d’un recours devant la commission d’appel,
conformément aux dispositions de l’article 18, est ac-
compagnée de toutes les informations relatives à la pro-
cédure d’appel.

§ 3. Les collèges procèdent au retrait de la qualité de
membre de l’Institut et de l’autorisation de porter le titre
lorsque les conditions de l’article 4, § 1er, ne sont plus
réunies. Ils statuent en ce cas conformément aux dis-
positions des alinéas 3 à 5 du § 2 du présent article.

B) Het derde lid schrappen.

Nr. 8 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 11

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 11. — § 1. De colleges staan in voor de werking
van het Instituut.

Zij bezitten elke bevoegdheid van bestuur en beschik-
king die niet uitsluitend aan de algemene vergadering
is opgedragen.

§ 2. De colleges stellen de ledenlijst van het Instituut
op met toepassing van de bepalingen van deze wet.

Zij beslissen over de aanvragen bedoeld in artikel 4,
§ 2, binnen een termijn van zestig dagen te rekenen
van hun ontvangst.

Indien de colleges vaststellen dat niet is voldaan aan
de in artikel 4 gestelde voorwaarden en van oordeel
zijn dat de inschrijving op de lijst moet worden gewei-
gerd, brengen zij hun beslissing ter kennis van de be-
trokkene bij een ter post aangetekende brief.

De betrokkene kan vragen om door het college te
worden gehoord; het college nodigt de betrokkene min-
stens vijftien dagen van tevoren bij een ter post aange-
tekende brief uit om te verschijnen op de vergadering
van het college waar zijn aanvraag opnieuw zal worden
onderzocht. De betrokkene kan zich laten bijstaan door
een advocaat of door een lid van het Instituut.

Indien het college na onderzoek van oordeel is dat
de weigering tot inschrijving op de lijst moet worden
bevestigd, neemt het een met redenen omklede beslis-
sing, die bij een ter post aangetekende brief ter kennis
wordt gebracht van de betrokkene.  Deze beslissing,
waartegen overeenkomstig artikel 18 beroep kan wor-
den ingesteld bij de commissie van beroep, moet alle
nodige inlichtingen betreffende de beroepsprocedure
vermelden.

§ 3. De colleges gaan over tot het intrekken van de
hoedanigheid van lid van het Instituut en van de toe-
stemming om deze titel te voeren, indien niet meer is
voldaan aan de in artikel 4, § 1, gestelde voorwaarden.
In dat geval beslissen de colleges overeenkomstig de
bepalingen van het derde tot het vijfde lid van § 2 van
dit artikel.
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§ 4. En cas de cessation temporaire de l’exercice,
par un membre de l’Institut, de l’activité de juriste d’en-
treprise, les collèges peuvent, à la demande de l’inté-
ressé, procéder à l’omission provisoire de son inscrip-
tion à la liste des membres de l’Institut.

N° 9 DE M. BOURGEOIS

Art. 12

Remplacer les mots «Le conseil peut» par les mots
«Les collèges peuvent».

N° 10 DE M. BOURGEOIS

Art. 15

Remplacer les mots «Le conseil» par les mots «le
collège compétent» et les mots «au conseil» par les
mots «au collège compétent».

N° 11 DE M. BOURGEOIS

Art. 16

À l’alinéa 3, remplacer les mots «le conseil» par
les mots «le collège compétent».

N° 12 DE M. BOURGEOIS

Art. 17

Remplacer les mots «par le conseil» par les mots
«par le collège compétent».

N° 13 DE M. BOURGEOIS

Art. 18

Remplacer les mots «le conseil» par les mots «le
collège compétent».

§4. Ingeval een lid van het Instituut zijn activiteit van
bedrijfsjurist tijdelijk stopzet, kunnen de colleges op ver-
zoek van de betrokkene zijn inschrijving op de ledenlijst
van het Instituut voorlopig weglaten.».

Nr. 9 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 12

De woorden «kan de raad» vervangen door de
woorden «kunnen de colleges».

Nr. 10 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 15

De woorden «de raad» telkens vervangen door de
woorden «het bevoegde college».

Nr. 11 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 16

In het derde lid, de woorden «de raad» vervangen
door de woorden «het bevoegde college».

Nr. 12 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 17

De woorden «door de raad» vervangen door de
woorden «door het bevoegde college».

Nr. 13 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 18

De woorden «de raad van bestuur» en de woorden
«de raad» vervangen door de woorden «het bevoegde
college».
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N° 14 DE M. BOURGEOIS

Art. 19

Remplacer les mots «le conseil» par les mots «le
collège compétent».

N° 15 DE M. BOURGEOIS

Art. 21

Remplacer chaque fois les mots «le conseil» par
les mots «le collège compétent».

N° 16 DE M. BOURGEOIS

Art. 22

Apporter les modifications suivantes:

A) au § 1er, remplacer les mots «Le conseil sera
formé» par les mots «Les collèges seront formés»;

B) remplacer le § 2 par la disposition suivante:
«§ 2. Dans les trois mois à compter de l’élection pré-

vue au § 1er, les collèges:
a) arrêteront les règles relatives à l’établissement de

la liste des membres de l’Institut;
b) dresseront la liste des membres de l’Institut et sta-

tueront sur les demandes d’octroi de la qualité de ju-
riste d’entreprise;

c) établiront le projet de règlement d’ordre intérieur;
d) convoqueront l’assemblée générale.
Lors de sa première réunion, l’assemblée générale

arrêtera le règlement d’ordre intérieur sur proposition
des collèges.».

C) au § 3, remplacer les mots «présidents de cham-
bre» par les mots «présidents de collège»;

D) au § 4, remplacer les mots «du conseil» par les
mots «du collège compétent».

JUSTIFICATION

La réglementation proposée est inacceptable d’un point de
vue flamand et impraticable.

Elle est inacceptable, parce qu’elle crée un organe unitaire
sans même une assemblée générale qui soit scindée, sans
«collèges électoraux», etc. Même le Conseil supérieur de la
Justice et le Comité d’avis de la magistrature, qui concernent
pourtant le pouvoir judiciaire lui-même, ne disposent en fait
que d’une structure embryonnaire sur le plan fédéral.

Nr. 14 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 19

De woorden «de raad» vervangen door de woor-
den «het bevoegde college».

Nr. 15 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 21

De woorden «de raad» telkens vervangen door de
woorden «het bevoegde college».

Nr. 16 VAN DE HEER BOURGEOIS

Art. 22

De volgende wijzigingen aanbrengen :

A) in § 1, de woorden «De raad wordt» vervangen
door de woorden «De colleges worden»;

B) in § 2, eerste lid, de woorden «moet de raad»
vervangen door de woorden «moeten de colleges»;

C) in § 2, tweede lid, de woorden «de raad» ver-
vangen door de woorden «het bevoegde college»;

D) in § 3, het woord «kamervoorzitters» vervangen
door het woord «collegevoorzitters»;

E) in § 4, de woorden «de raad» vervangen door
de woorden «het bevoegde college».

VERANTWOORDING

De voorgestelde regeling is vanuit Vlaams oogpunt onaan-
vaardbaar en ze is tevens onwerkbaar.

Onaanvaardbaar, omdat er een unitair orgaan wordt opge-
richt, met zelfs geen gesplitste algemene vergadering, «kies-
colleges», enz.  Zelfs de Hoge Raad voor de Justitie en de
Adviesraad van de magistratuur, die dan toch betrekking heb-
ben op de rechterlijke macht zelf, zijn in wezen embryonaal
federaal.
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Elle est impraticable, parce que l’assemblée générale est
composée des personnes inscrites sur la liste des membres
de l’Institut (c’est-à- dire vraisemblablement quelques milliers
de personnes). Comment toutes ces personnes peuvent-elles
se réunir au sein d’une assemblée générale qui possède en
outre des compétences spécifiques? Dans la nouvelle loi sur
le notariat, le législateur a opté pour une organisation par pro-
vince, la Région de Bruxelles-Capitale étant considérée comme
un province à part, si bien que la construction de l’ensemble
peut se faire graduellement.

Nos amendements visent dès lors à appliquer à la régle-
mentation proposée les mécanismes utilisés pour l’organisa-
tion du notariat, du Conseil supérieur de la Justice et du Co-
mité d’avis de la magistrature.

N° 17 DE M. LAEREMANS
(Sous-amendement à l’amendement n° 1)

Art. 2

A l’alinéa 1er, remplacer les mots «, qui comptent
un nombre identique de membres» par les mots
«Soixante pour cent des membres de l’Institut sont
néerlandophones; quarante pour cent sont francopho-
nes. Les membres de chacun des groupes linguistiques
forment ensemble un collège.».

JUSTIFICATION

Si nous pouvons souscrire à la subdivision en collèges, il
serait néanmoins souhaitable et démocratique que l’Institut
reflète de manière correcte l’importance respective des com-
munautés linguistiques du pays.

N° 18 DE M. LAEREMANS
(Sous-amendement à l’amendement n° 3)

Art. 6bis

Apporter les modifications suivantes:

A) supprimer les mots «et dans la Région de Bruxel-
les-Capitale»,

B) entre la première et la deuxième phrase, insé-
rer la phrase suivante:

«Les juristes d’entreprise de Bruxelles peuvent choi-
sir librement entre l’association du Brabant wallon et
celle du Brabant flamand.».

Onwerkbaar, omdat de algemene vergadering bestaat uit
de personen die ingeschreven zijn op de ledenlijst van het
Instituut  (waarschijnlijk enkele duizenden).  Hoe kunnen die
dan allemaal samen bijeenkomen in een algemene vergade-
ring, die dan bovendien nog specifieke bevoegdheden heeft ?
In de nieuwe wet op het notariaat wordt er per provincie ge-
werkt, waarbij het Brussels Hoofdstedelijk Gewest een aparte
provincie is, derwijze dat de opbouw getrapt gebeurt.

Deze amendementen beogen dan ook de mechanismen
die worden gehanteerd voor het notariaat, de Hoge Raad voor
de Justitie en de Adviesraad van de magistratuur op de hier
voorgestelde regeling toe te passen.

Geert BOURGEOIS (VU&ID)

Nr. 17 VAN DE HEER LAEREMANS
(Subamendement op amendement nr. 1)

Art. 2

In het eerste lid, de woorden «die elk evenveel le-
den tellen» vervangen als volgt : «Zestig procent van
de leden van het Instituut zijn Nederlandstalig; veertig
procent Franstalig.  De leden van iedere taalgroep vor-
men samen een college.».

VERANTWOORDING

De indeling in colleges kan worden bijgetreden, doch het is
wenselijk en democratisch dat het Instituut de bevolkings-
verhoudingen op een juiste wijze weerspiegelt.

Nr. 18 VAN DE HEER LAEREMANS
(Subamendement op amendement nr. 3)

Art. 6bis

De volgende wijzigingen aanbrengen :

A) de woorden «en in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest» schrappen;

B) tussen de eerste en de tweede zin, de volgende
zin invoegen :

«De bedrijfsjuristen uit Brussel hebben de vrije keuze
tussen het genootschap van Vlaams-Brabant en dat van
Waals-Brabant.».
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JUSTIFICATION

Il est souhaitable que l’on s’efforce d’assurer l’unilinguisme
des diverses associations. Cela n’a pas non plus de sens de
créer une association bilingue à Bruxelles, compte tenu de la
scission linguistique de l’Institut.

VERANTWOORDING

Het is wenselijk dat gestreefd wordt naar eentaligheid van
de diverse genootschappen.  Ook omwille van de taalkundige
opsplitsing van het Instituut heeft het geen zin om in Brussel
een tweetalig genootschap op te richten.

Bart LAEREMANS (VLAAMS BLOK)
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